外国语学院英语专业八级校考考试大纲

　　根据国家教委《高等学校英语专业高年级英语教学大纲》的规定，高等学校英语专业高年级英语的教学任务是“继续打好语言基本功，进一步扩大知识面，重点应放在培养英语综合技能，充实文化知识，提高交际能力上”。特参照此教学大纲制定乐山师范学院英语专业八级校考大纲。

1. 考试目的：本考试的目的是检查教学大纲的执行情况，特别是大纲所规定的八级水平所要达到的综合语言技能和交际能力，藉以促进大纲的进一步贯彻和执行，提高教学质量。

2. 考试的性质与范围：本考试是一种测试应试者单项和综合语言能力的尺度参照性水平考试。考试的范围包括大纲所规定的人文知识、读、写、译四个重要方面的综合英语技能。

3. 考试内容：本考试包括四个部分：人文知识、阅读理解、翻译（英译汉、汉译英）和写作。要求考生掌握8000-10000个常见英语词汇与词组，整个考试需要时间120分钟。

I. 人文知识 (General knowledge) 10%

测试具体要求：

A）基本了解主要英语国家的地理、历史、现状、文化传统。

B）初步具备英美文学知识。

C）初步具备英语语言学知识。  

D）考试时间 10分钟。

题型部分采用多选形式，选出一道最佳答案，为客观题型，共10题。

Ⅱ. 阅读理解（Reading Comprehension）30%

测试具体要求：

A）能读懂一般英美报刊杂志上的社论、政治和书评，既能理解其主旨和大意，又能分辨出其中的事实与细节。

　　B）能读懂一般历史传记及文学作品，既能理解其字面意义又能理解其隐含意义。

C）能分析上述题材的文章的思想观点，通篇布局，语言技巧及修辞手法。

D）能够在阅读中调整自己的阅读速度。

E）考试时间 30分钟。

考试采用多项选择题形式，由数篇阅读材料组成，含2000个单词左右。每篇材料后面有若干小题，共15题。

阅读速度：约120个单词/分钟。

短文选材：A）题材广泛，社会、文化、科技、经济、日常知识，人物传记 B）体裁：记叙文、说明文、描写文、议论文、广告、说明书、图表。 

　　题型部分采用多选形式，为客观题型，选出一道最佳答案。共15题。

　　III. 翻译 （Translation）30%

测试具体要求：

英汉互译要求应试者运用英汉互译的理论和技巧，翻译英、美报刊杂志上有关政治、经济、历史、文化等方面的论述文以及文学原著的节录。翻译速度为每小时约250-300词。译文要求忠实原意，语言流畅。

题型：本题为英译汉和汉译英题型，为主观题型，考试时间共计40分钟。

要求将100词左右的英语和汉语段落译成忠实于原文、通顺易懂的汉语和英语。

汉译英占 15%，英译汉占 15%。 

IV. 写作 （Writing）30% 

测试具体要求：

学生应能根据所给题目及要求撰写一篇350词左右的说明文或议论文。该作文必须语言通顺，用词得体，结构合理，文体恰当，具有说服力。

题型：要求应试者按题撰文，为主观题型，考试时间为40分钟。

4. 试卷各部分卷面设计如下：

	序号
	测试项目
	题目数量
	总分值
	每题分值
	考试时间
	试题形式

	I
	人文知识
	10 题
	10分
	1分
	10分钟
	选择题、四选一

	II
	阅读理解
	15 题
	30分
	2分
	30分钟
	选择题、四选一

	III
	翻译（英译汉、汉译英）
	2 题
	30分
	15分
	40分钟
	命题翻译

	IV
	作文
	1 题
	30分
	30分
	40分钟
	命题作文

	合   计
	28题
	100分
	
	120分钟
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